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Present Simple 
& Continuous

1



I sit here?

I close the door?

we double check it? The devil's in the details.

Do you know the program of the conference?

What time doe s it start?

How long does i t last?

"Grama?W życiu!" - ©Langexpert® 7

Present 
SimplePresent Simple in business

Do you mind if ...

It's a delicate dance. No, I don't.
No, not at all.

Go ahead. / Go on.
 

Actually, I do.

Yes, I do.
No, I don't.

Employee Onboarding

Do I need to complete any training before starting work?

Do I have any specific responsibilities or tasks assigned to me?



Dear Journal,

It's a beautiful day today as the sun is shining. I'm sitting at my desk, sipping on

a cup of coffee, and catching up on/with some work. The deadline for this

project is fast approaching, so I'm trying to stay focused and work efficiently.

As I'm typing on my keyboard, my mind is elsewhere. I'm thinking about all the

things I need to do later, trying to figure out what to fix up first.

I have/I'm having a dentist appointment this afternoon, and I still need to go

grocery shopping for dinner tonight. 

It feels like there's never enough time in the day to fix up things.

I'm trying to stay positive and stay in the present moment. I'm reminding

myself to take things one step at a time ...

Right now, I'm taking a break from work to stretch and move my body. I'm doing

some simple yoga poses and taking deep breaths to help calm my mind. 

It feels good to slow down.

But for now, I'm focusing on this moment and try to make the most of it.

Until next time, 

[Your Name]
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Journal
Present Simple in stories

Just see how
time flies.

Zachęcam Cię do pisania takiego dziennika
każdego dnia. Pisz o tym co robisz, co masz
w planach, co się wydarzyło, itp. Z kolejną
lekcją tego kursu będziesz coraz pewniej
poruszać się w różnych czasach.



Present
Continuous
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Present Continuous at a hotel

Sorry to bother you

but ...

The Wi-Fi /The password

The air conditioner

The air conditioning

The remote control

The key card 

isn't working / doesn't work

nie działa

Hon. How's it going?

What are you doing?

Nothing much. Just
relaxing, reading a bit, 

you know ... the usual stuff.



Present
Continuous
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Present Continuous emailing and making calls

I'm calling about ...

I'm calling to ...

Hi, this is ...

I'm calling back.

Hello,

Hope this message finds you well. / Hope your (week) is going well.

I'm writing about ... /to ...

....



Vocab
Mind Map

Busy

I'm snowed under.
 

It's a delicate dance.

The devil's in the details.

Your mind's elsewhere.

No, I don't.
No, not at all.
Go ahead. / Go on.

Actually, I do.
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Hello

How's everything?
What's new?
How's it going?

 

I'm doing well.
Pretty good.
Not so bad. / Not too shabby.
Can't complain.
Nothing new / much.

 

Small talk

What do you mean?

I mean ...

Doesn't ring a bell.

WorkDo you mind if ...

Do you have a minute?
Do you r best.
Take your time.
Don't get me wrong, but ...
Pull your socks up.
Mind your own business.

Meetings

Do you fancy catching up?

Sounds great.

Does it/that suit you?

Why don't we check out the new bistro.

See you there.

Guests
Long time, no see. 
Leave them on.
Thanks for having me.
Let me grab that for you.

I have a soft sp ot for ...

I'm dying to ...!

Not for love or money.

It drives me up the wall!

She's constantly breathing down my neck!

You tied up all loose ends?

... leaves a lot to be desired.

That explains everything.



Practice makes perfect
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Practice

Day 2 Spisz w tym miejscu wszystkie swoje czynności dnia codziennego. Sprawdź
czy jest coś co możesz zmienić, może coś dołożyć, albo coś z tej listy wykreślić.
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Practice

Day 7 Przetłumacz na język angielski poniższe zdania. Możesz podzielić to zadanie na dwie
części i zrobić jedną rano, a drugą wieczorem, albo nawet przełożyć na inny dzień.

1.Co sądzisz na temat tej konferencji? Warta zachodu? (worth my while)

2. O czym tak myślisz? Myślami jesteś gdzieś indziej.

3. Znam fajną miejscówkę. Chodzimy tam co tydzień.

4. Co ty tutaj robisz? Kopę lat. Daj, wezmę twój płaszcz.

5. X: Masz chwilę? Mogę zamienić z tobą słówko? Y: To pilne? Mam urwanie głowy.



"Grama?W życiu!" - ©Langexpert® 30

Practice

any time
Poniższe BINGO ma na celu zainspirowanie Cię do pracy z czasami 
i słownictwem z tego workbook'a kiedy tylko poczujesz, że potrzebujesz poćwiczyć.
Wykonuj zadania i skreślaj je lub koloruj na wybrany przez siebie kolor. Have fun!

Spisz pytania,
które zadasz 

w pierwszym dniu
pracy podczas

wdrażania cię na
nowe stanowisko.

Ćwicz wszystko na głos!

Wróć do mapy
myśli ze zwrotami 

i pogrupuj je 
na te, które już

pamiętasz i te, nad
którymi musisz

popracować.

Zrób listę rzeczy, które
cię wkurzają. Spisz na
kartce, a potem spal ją
obiecując sobie, że nie

będziesz się już tak
bardzo przejmować.

1. 2. 3. 4.

5. 6. 7. 8.

9. 10. 11. 12.
Przygotuj program

trzydniowej wycieczki.
Napisz co robicie 

w poszczególne dni 
i o konkretnych

godzinach.

Planujesz porwanie.
Podejrzyj

sąsiada/sąsiadkę i napisz
co robi w chwili

podglądania, ale też 
co robi na co dzień. 

13. 14. 15. 16.

17. 18. 19. 20.

Zrób fiszki z nowymi
zwrotami. Sprawdź się,
ile zwrotów pamiętasz.

Zrób ćwiczenia
gramatyczne online 
lub w podręczniku

gramatycznym dt. czasu
Present Simple i Present

Continuous.
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TEST
Time

check
yourself

Wykonaj testy, sprawdź z kluczem i przyznaj sobie jakąś nagrodę.

A: "Hey, what ________________________________________ (1.do) this weekend?"

B: "I usually _____________________________ (2. spend) my weekends relaxing at home. 

      I ________________________ (3.read) books and watch movies."

A: "That __________________ (4. sound) nice. Do you have any plans for tonight?"

B: "Yes, I ______________________________ (5. meet) some friends for dinner. 

      We always ____________________ (6.go) to the same restaurant on Fridays.

Test1: Uzupełnij zdania czasownikiem z nawiasu w odpowiedniej formie.

X: This is Brenda Elliot from IBM. I 1. call/am calling to follow up a conversation I had 

     recently with Tim Bryant.

Y: Oh, I'm sorry, Tim isn't here today. He 2. work / is working from home trying to 

    finish an urgent report. I 3. think/am thinking he'll be back at his desk tomorrow. 

    Perhaps I can help you?

Test2: Wybierz prawidłową formę czasownika.
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